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CONDITIONS OF SALE
(Solvak Republic)

General

"Videojet" means Videojet Technologies Czechia s.r.o., founded and
registered in the Czech Republic, ID No.: 11972068, with its registered office at
Na hlavni 166/59, Brezinéves, 182 00 Prague 8, registered in the Commercial
Register maintained by the Municipal Court in Prague, file No. C 357248,
"Customer" means the person or company specified in the Order Form of the
Service Agreement who purchases the Services from Videojet.

Acceptance of the Buyer's order by Videojet hall constitute a contract under these
Conditions of Sale. Any quotation submitted by Videojet shall not constitute an
acceptable offer which may be accepted and shall only be valid for a period of
twenty (20) business days from the date of its issue.

Billing & Payment

The price of the Goods shall be the price set out in the purchase Order or if no
price is stated, the purchase price of the Goods shall be the purchase price in
effect on the date of shipment regardless of the price specified in the Buyer's order
documents. The stated purchase prices may be adjusted by Videojet in the event
of any errors and omissions.

The price of the Goods does not include the costs and charges for packaging,
insurance and transport of the Goods, which will be invoiced to the Buyer (if
applicable).

All amounts payable by the Buyer under these Conditions of Sale are exclusive of
Value Added Tas (“VAT”), which is charged on a pay-as-you-go basis. If Videojet
makes any taxable supply to the Buyer for VAT purposes under these Conditions
of Sale, the Buyer shall, upon receipt of a valid VAT invoice from Videojet, pay to
Videojet additional amounts of VAT which shall be payable on delivery of the
Goods at the same time as payment for the supply of the Goods is due.

Any increase in costs or expenses resulting from any act or omission or any
special requirements of the Buyer or any modifications made at the Buyer's
request may at Videojet's discretion be charged to the Buyer.

Videojet may invoice the Buyer of the Goods on the date of delivery or at any time
after the completion of delivery.

The Buyer shall pay all invoices within thirty (30) days of the invoice date. Unless
otherwise agreed in writing by Videojet, the Buyer shall pay 50% of the purchase
price upon issuance of the purchase order and Videojet shall invoice 40% upon
shipment and for the remaining 10% upon installation or if installation is not
required, upon delivery. If the installation and connected acceptance of Buyer
does not take place within thirty (30) days after delivery for reasons other than
Videojet’s fault, the installation and acceptance shall be deemed completed and
passed. If the Buyer fails to make payment to Videojet when due, then, without
limiting any other remedies available to Videojet, the Buyer shall pay interest on
late payment in accordance with the terms of the European Communities (Late
Payment in Commercial Transactions) Regulations 2012 (as amended). Such
interest shall accrue daily from the due date until actual payment of the overdue
amount, whether before or after judgment.

All amounts due hereunder shall be paid in full without any set-off, counterclaim,
deduction or withholding (other than a deduction or withholding for taxes as
required by law).

Pricing is subject to change only by Videojet upon any change in information
and/or requirements during the course of an Order. Otherwise all pricing is firm.
Videojet does not represent that its prices will be the lowest charged to any other
customer or comparable to prices offered by any third party.

Changes

Orders may be amended by either party by written change order signed by
authorised representatives of both parties, specifying the specific changes and
the effect of such changes on the price and/or delivery date. Videojet reserves
the right to charge the Buyer additional charges for changes to drawings and/or
designs that are required after installation and/or set-up of the Goods and that
result from: (1) incorrect tolerances provided by the Buyer; (2) deviations from
specifications submitted by the Buyer; and (3) causes beyond Videojet's control,
including, but not limited to, misaligned, maladjusted, or malfunctioning of existing
fasteners, improper support systems, improper installation, modifications and
damage. Videojet reserves the right to terminate any order without further
obligation if it determines that meeting the required specifications is not
commercially feasible.

Delivery

Videojet shall ensure that:

4.1.1 each delivery of the Goods is accompanied by a delivery note showing the
date of the Order, the contract number, the type and quantity of the Goods
(including, where applicable, the code number of the Goods), special
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PODMIENKY PREDAJA
(Slovenska republika)

VSeobecné ustanovenia

,Videojetznamena spolo¢nost Videojet Technologies Czechias.r.o.,
zaloZenu a registrovant v Ceskej republike, ICO: 11972068, so sidlom
Na hlavni 166/59, Bfezinéves, 182 00 Praha 8, zapisanu v obchodnom
registri vedenom Mestskym sudom v Prahe, spisova znacka C 357248,
"Zékaznik" znamena osobu alebo spolo¢nost uvedeni v
objednavkovom formulari Zmluvy o poskytovani sluzieb, ktora nakupuje
Sluzby od spolo¢nosti Videojet.

Prijatim objednavky kupujiceho spolo¢nostou Videojet vznika zmluva
podla tychto obchodnych podmienok. Akakolvek cenova ponuka
predlozend spolo¢nostou Videojet nepredstavuje ponuku, ktorG je
mozné prijat, a je platna len pocas obdobia dvadsat (20) pracovnych dni
od datumu jej vystavenia.

Uétovanie a platenie

Cena tovaru je cena uvedena v objednavke, alebo ak nie je uvedena
ziadna cena, kipna cena tovaru je kipna cena platna v der odoslania
bez ohladu na cenu uvedent v dokumentoch objednavky kupujuceho.
Uvedené kupne ceny mbze spolo¢nost Videojet v pripade akychkolvek
chyb a opomenuti upravit.

Cena tovaru nezahffia naklady a poplatky zbalenie, poistenie a prepravu
tovaru, ktoré budu fakturované kupujicemu (ak je to vhodné).

VSetky sumy, ktoré ma kupujuci zaplatit podla tychto podmienok
predaja, su uvedené bez dane z pridanej hodnoty, ktord sa uctuje
priebezne (DPH). Ak spolo¢nost Videojet poskytne kupujucemu na
zaklade tychto podmienok predaja akékolvek zdanitelné pinenie na
ucely DPH, kupujlci je povinny po prijati platnej faktary na DPH od
spolo¢nosti Videojet zaplatit spolo¢nosti Videojet dodato¢né sumy DPH,
ktoré su splatné pri dodani tovaru v rovnakom €ase, ako je splatna platba
za dodanie tovaru.

Akékolvek zvySenie nakladov alebo vydavkov vyplyvajuce z
akéhokolvek konania alebo opomenutia alebo akychkolvek osobitnych
poziadaviek kupujuceho alebo akychkolvek Uprav vykonanych na
Ziadost' kupujuceho moéze byt podla rozhodnutia spolo¢nosti Videojet
uctované kupujucemu.

Spolo¢nost' Videojet mdze kupujucemu vystavit faktaru za tovar v der
dodavky alebo kedykolvek po dokonéeni dodavky.

Kupujuci uhradi vSetky faktdry do tridsat’ (30) dni od datumu vystavenia
faktury. Ak sa spolo¢nost’ Videojet pisomne nedohodne inak, kupujuci
zaplati 50 % kupnej ceny pri vystaveni objednavky a spolo¢nost Videojet
vystavi faktaru na 40 % po odoslani a na zvy$nych 10 % po inStalacii
alebo, ak sa instalacia nevyzaduje, po dodani. Ak sa instalacia a s fiou
spojena akceptacia Kupujiuceho neuskuto¢ni do tridsiatich (30) dni od
dodania z inych dévodov ako z viny spoloénosti Videojet, inStalacia a
akceptacia sa povazuju za dokonéené a Uspesné. Ak kupujici neuhradi
platbu spolo¢nosti Videojet v lehote splatnosti, potom bez obmedzenia
akychkolvek inych prostriedkov napravy, ktoré ma spoloénost Videojet
k dispozicii, kupujuci zaplati urok z omeskania v stlade s podmienkami
Nariadenia Eurépskych spolocenstiev (o oneskorenych platbach v
obchodnych transakciach) z roku 2012 (v platnom zneni). Takéto Uroky
budu narastat denne od datumu splatnosti az do skuto¢ného zaplatenia
omeskanej sumy, ¢i uz pred vynesenim rozsudku alebo po riom.
VsSetky splatné sumy podla tohto dokumentu sa zaplatia v plnej vyske
bez akéhokolvek zapogitania, protipohladavky, odpogitania alebo
zrazky (okrem odpocitania alebo zrazky dane podla zakona).

Ceny mbdze zmenit iba spolocnost Videojet na zaklade akejkolvek
zmeny informacii a/alebo poziadaviek v priebehu objednavky. Inak su
vSetky ceny pevné. Spolo¢nost Videojet netvrdi, Zze jej ceny budu

s cenami ponukanymi akoukolvek tretou stranou.

Zmeny

Objednavky moZe ktorakolvek zo zmluvnych stran menit a dopifiat
pisomnym prikazom na zmenu podpisanym opravnenymi zastupcami
oboch zmluvnych stran, v ktorom st uvedené konkrétne zmeny a vplyv
tychto zmien na cenu a/alebo termin dodania. Spolo¢nost' Videojet si
vyhradzuje pravo Ucétovat’ kupujucemu dodato¢né poplatky za zmeny vo
vykresoch a/alebo navrhoch, ktoré sa vyZaduju po instalacii a/alebo
nastaveni tovaru a ktoré vyplyvaju z: (1) nespravnych tolerancii
poskytnutych kupujucim; (2) odchylok od Specifikacii predlozenych
kupujucim; a (3) pricin, ktoré spolo¢nost Videojet neméze ovplyvnit,
vratane, ale nie vyluéne, nespravneho vyrovnania, nespravneho
nastavenia alebo nespravneho fungovania existujiceho spojovacieho
zariadenia, nevhodnych podpornych systémov, nespravnej instalacie,
modifikacii a poskodenia. Spolo¢nost Videojet si vyhradzuje pravo
ukonéit akukolvek objednavku bez dalSich zavazkov, ak zisti, Ze
splnenie pozadovanych $pecifikacii nie je komeréne mozné.

Dodanie

Spoloc¢nost Videojet zabezpedi, Ze:

4.1.1ku kazdej dodavke tovaru bude priloZzeny dodaci list, na ktorom
bude uvedeny datum objednavky, €islo zmluvy, druh a mnozstvo
tovaru (pripadne aj koédové cCislo tovaru), osobitné pokyny na
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storage instructions (if any) and, if the Goods are delivered by instalments,
the quantity of Goods still to be delivered; and

4.1.2 if Videojet requires the Buyer to return any packaging material to Videojet,
this will be clearly stated on the delivery note. Videojet shall make all such
packaging materials available for collection at such times as Videojet
reasonably requests. The Return of packaging materials shall be at
Videojet's expense.

4.2 Videojet shall deliver all Goods EXW (Incoterms 2020) or such other location as
may be explicitly agreed upon by the parties.

4.3 The Buyer shall bear all special costs, including charges for special handling,
packaging and additional freight charges, if it gives special transportation
instructions.

4.4 Any delivery date quoted by Videojet is an estimate only and the time of delivery
is not decisive. Videojet shall not be liable for any delay in delivery of the Goods
caused by a Force Majeure event or by the Buyer’s failure to provide Videojet with
adequate delivery instructions or any other instructions that are relevant to the
delivery of the Goods.

4.5 If Videojet fails to deliver the Goods, Videojet's liability shall be limited to the costs
and expenses incurred by the Buyer in obtaining replacement goods of similar
description and quality in the cheapest available market , less the price of the
Goods. Videojet shall not be liable for any failure to deliver the Goods to the extent
that such failure is caused by Force Majeure or by the Buyer's failure to provide
Videojet with reasonable instructions for delivery of the Goods or any relevant
instruction relating to the delivery of the Goods.

4.6 If the Buyer fails to take delivery of the Goods within three business days of
Videojet notifying the Buyer that the Goods are ready, then except to the extent
that such failure or delay is due to Force Majeure or Videojet’s failure to comply
with its obligations in respect of the Goods: (i) delivery of the Goods shall be
deemed to have been completed at 9.00 AM on the date on which Videojet notifies
the Buyer that the Goods are ready; 9:00 AM on the third business day following
the day on which Videojet notifies Buyer that the Goods are ready; and (ii) Videojet
shall store the Goods until delivery and charge the Buyer for all related costs and
expenses (including insurance).

4.7 If the Buyer fails to take delivery of the Goods ten Business Days after Videojet
has notified the Buyer that the Goods are ready for delivery Videojet may resell or
otherwise dispose of part or all of the Goods and, after deducting reasonable
storage and selling expenses, charge the Buyer for any excess over the price of
the Goods or charge the Buyer for any shortfall below the price of the Goods.

4.8 Videojet may deliver the Goods in instalments, which shall be invoiced and paid
for separately. Any delay in delivery or defect in a part delivery shall not entitle
the Buyer to cancel any other part delivery.

4.9 Orders for export Goods are subject to Videojet's ability to obtain export licences
and other necessary documents within a reasonable period. The Buyer will be
responsible for and will submit all Consular and Customs declarations and will
accept and be responsible for all penalties resulting from related errors or
omissions . It will not re-export the Goods or any products or items containing the
Goods if such re-export would violate applicable laws. The Buyer will be
responsible for any additional charges such as export duties, licences, fees, etc.

4.10The risk in the Goods shall pass to the Buyer at the time of delivery of the goods.
The Goods shall be accepted latest within thirty (30) days after delivery. If the
acceptance has not been completed by that day for reasons not solely caused by
Videojet, the acceptance shall be deemed as given.

4.11Title to the Goods shall not pass to the Buyer until full payment (in cash or cleared
funds) has been received for the Goods and any other goods supplied by Videojet
to the Buyer for which payment has become due, in which case title to the Goods
shall pass at the time of payment of all such sums.

4.12 Until title to the Goods passes to the Buyer, the Buyer shall:

4.13.1 store the Goods separately from all other goods in the Buyer's possession
so that they remain readily identifiable as the property of Videojet;

4.13.2 not remove, deface or obscure any identifying marking or packaging on or
in connection with the Goods;

4.13.3 maintain the Goods in satisfactory condition and keep them insured against
all risks at full price on behalf of Videojet from the date of delivery; and

4.13.4 notify Videojet immediately if it becomes subject to any of the events listed
in clauses 16.1.3 to 16.1.5 of these Conditions of Sale; and

4.13.5 provide Videojet with such information relating to the Goods as Videojet
may require from time to time.
4.13If prior to title to the Goods passing to the Buyer the Buyer is affected by any of
the events listed in clauses 16.1.3 to 16.3.5 of these Conditions of Sale, then,
without limiting any other right or remedy Videojet may have:

4.14.1 the Buyer’s right to use the Goods in the ordinary course of its business
shall immediately cease; and
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skladovanie (ak existuju) a v pripade, Ze sa tovar dodava po
Castiach, mnozstvo tovaru, ktory treba este dodat, a

4.1.2ak spoloénost Videojet pozaduje, aby kupujuci vratil spolo¢nosti
Videojet akykolvek obalovy materidl, tato skuto¢nost bude jasne
uvedena na dodacom liste. Spolo¢nost Videojet spristupni vSetky
takéto obalové materidly na odber v ase, ktory spolo¢nost Videojet
primerane pozaduje. Vratenie obalovych materialov sa uskuto¢riuje
na naklady spolo¢nosti Videojet.

4.2 Videojet doda v8etok Tovar EXW (Incoterms 2020) alebo na iné miesto,
na ktorom sa strany vyslovne dohodnu.

4.3 Kupujuci znasa vSetky osobitné naklady vratane poplatkov za osobitnd
manipulaciu, balenie a dodato¢né prepravné poplatky, ak poskytne
osobitné pokyny na prepravu.

4.4 Akykolvek datum dodania uvedeny spolo¢nostou Videojet je len
odhadom a ¢as dodania nie je rozhodujuci. Spolo¢nost Videojet nenesie
zodpovednost za oneskorenie dodavky tovaru, ktoré je spOsobené
udalostou vy$Sej moci alebo tym, Ze kupujuci neposkytol spolo¢nosti
Videojet primerané pokyny na dodanie alebo akékolvek iné pokyny,
ktoré su relevantné pre dodavku tovaru.

4.5 Ak spolo¢nost Videojet nedoda tovar, jej zodpovednost sa obmedzuje
na naklady a vydavky, ktoré kupujucemu vzniknGd pri ziskavani
nahradného tovaru podobného opisu a kvality na najlacnejSom
dostupnom trhu, zniZzené o cenu tovaru. Spolo¢nost Videojet nenesie
Ziadnu zodpovednost za nedodanie tovaru v rozsahu, v akom je takéto
nedodanie spdsobené vy§Sou mocou alebo tym, Ze kupujuci neposkytol
spolo¢nosti Videojet primerané pokyny na dodanie tovaru alebo
akékolvek relevantné pokyny suvisiace s dodavkou tovaru.

4.6 Ak kupujuci neprevezme dodavku tovaru do troch pracovnych dni odo
diia, ked spoloénost Videojet oznamila kupujucemu, Ze tovar je
pripraveny, potom s vynimkou pripadov, ked je takéto zlyhanie alebo
oneskorenie spdsobené vy$sSou mocou alebo nedodrzanim povinnosti
spolo¢nosti Videojet, pokial ide o tovar: (i) dodanie tovaru sa povazuje
za ukoncéené 0 9:00 hod. tretieho pracovného dna nasledujuceho po dni,
v ktorom spolo¢nost Videojet oznamila kupujucemu, Ze tovar je
pripraveny; a (ii) spolo¢nost Videojet uskladni tovar az do jeho dodania
a vyuctuje kupujucemu vsSetky suvisiace naklady a vydavky (vratane
poistenia).

4.7 Ak kupujuci desat pracovnych dni po tom, ¢o spolo¢nost Videojet
oznamila kupujucemu, Ze tovar je pripraveny na dodanie, neprevezme
jeho dodavku, spolo¢nost’ Videojet mbéze Cast tovaru alebo cely tovar
dalej predat alebo inak zlikvidovat a po odpocitani primeranych
nakladov na skladovanie a predaj vyuctovat kupujucemu pripadny
prebytok prevySujuci cenu tovaru alebo uctovat kupujucemu pripadny
schodok pod cenu tovaru.

4.8 Videojet mdze dodavat tovar po Castiach, ktoré sa fakturuju a platia
osobitne. Akékolvek oneskorenie dodavky alebo vada CcCiastocnej
dodavky neopravriuje kupujuceho zrusit akukolvek ina Ciastonu
dodavku.

4.9 Objednavky tovaru uréeného na vyvoz zavisia od schopnosti spolo¢nosti
Videojet ziskat vyvozné licencie a iné potrebné dokumenty v primeranej
lehote. Kupujuci bude zodpovedny za vSetky konzularne a colné
vyhlasenia a bude ich predkladat a bude akceptovat a niest vSetku
zodpovednost za sankcie vyplyvajuce zo suvisiacich chyb alebo
opomenuti. Nebude opéatovne vyvazat tovar ani Ziadne vyrobky alebo
polozky, ktoré obsahuju tovar, ak by takyto opatovny vyvoz porusoval
platné pravne predpisy. Kupujuci bude zodpovedny za vSetky dodatoéné
poplatky, ako su vyvozné cla, licencie, poplatky a podobne.

4.10 Riziko spojené s tovarom prechadza na kupujiuceho v okamihu dodania
tovaru. Tovar musi byt prijaty najneskér do tridsiatich (30) dni od jeho
dodania. Ak sa prevzatie neuskutoéni do tohto dna z dévodov, ktoré
neboli spdsobené vyluéne spolo¢nostou Videojet, povazuje sa prevzatie
za uskutocnené.

4.11 Vlastnicke pravo k tovaru prechadza na kupujuceho az po prijati
kompletnej platby (v hotovosti alebo zuctovanych finanénych
prostriedkoch) za tovar a akykolvek iny tovar, ktory Videojet dodal
kupujucemu a za ktory sa stala platba splatnou, pricom v takom pripade
vlastnicke pravo k tovaru prechadza v ¢ase zaplatenia vSetkych takychto
sim.

4.12 Kym vlastnicke pravo k tovaru neprejde na kupujaceho, kupujici je
povinny:

4.13.1 skladovat tovar oddelene od v8etkého ostatného tovaru, ktory ma
kupujuci v drzbe, tak, aby bol nadalej lahko identifikovatelny ako
majetok spolo¢nosti Videojet;

4.13.2 neodstranit, neposkodit ani nezakryt Ziadne identifikacné
oznadenie alebo obal na tovare alebo v savislosti s tovarom

4.13.3 udrziavat tovar v uspokojivom stave a udrziavat ho poisteny proti
vSetkym rizikdm na pInd cenu v mene spolo¢nosti Videojet od
datumu dodania; a

4.13.4 bezodkladne oznamit spolocnosti Videojet, ak sa stane
predmetom niektorej z udalosti uvedenych v bode 16.1.3 az 16.1.5
tychto podmienok predaja; a

4.13.5 poskytnut spoloénosti Videojet také informacie tykajuce sa tovaru,
ktoré mdze spoloénost Videojet postupom ¢asu pozadovat.

4.13 Ak sa pred prechodom vlastnickeho prava k tovaru na kupujiceho bude
kupujuci ovplyvneny niektorou z udalosti uvedenych v bode 16.1.3 az
16.1.5 tychto podmienok predaja, potom bez obmedzenia akéhokolvek
iného prava alebo prostriedku napravy, ktory mdéze mat spolo¢nost
Videojet:

4.14.1 pravo kupujuceho pouzivat tovar v ramci svojej beznej obchodnej
ginnosti okamzite zanika a
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6.2

7.2

7.3

8.1

8.2

8.3

8.4

4.14.2 Videojet may at any time require the Buyer to surrender all Goods in its
possession and if the Buyer fails to do so forthwith, enter any premises of
the Buyer or of any third party where the Goods are stored in order to
recover them.

Installation and Maintenance

Unless Videojet agrees otherwise in writing, the Buyer assumes responsibility for
the installation of Goods. The Buyer may purchase Videojet's installation, on-site
technical support, and training services at Videojet's then-prevailing rates
pursuant to the terms of Videojet's Service Agreement. If Videojet provides
installation services pursuant to this clause 5, the Buyer shall be responsible for
any additional charges/fees associated with delays due to Buyer's failure to
comply with its defined portion of the installation plan as provided by Videojet (e.g.
failure to provide agreed upon access to the production packaging line or failure
to comply with the pre-installation checklist). Installation services provided by
Videojet do not include mechanical, electrical, pneumatic, plumping or ventilation
connections to existing systems.

Warranty
Videojet warrants the Goods strictly in accordance with its Warranty Policy.

Certain printing applications may be regulated by applicable regulations, such as
applications where ink may come into contact with medical devices,
pharmaceutical products, cosmetics, food or other substances intended for
consumption, or veterinary medical products. The Buyer shall comply with and
ensure that the performance of these terms of Sale complies with all applicable
laws and regulations. Videojet is not responsible for compliance with any laws
applicable that apply to the Buyer. The Buyer shall indemnify Videojet for any
losses incurred by Videojet as a result of the Buyer’s failure to comply with the
provisions of this clause 6.2.

Software Licence and updates

Videojet grants to the Buyer a non-transferable, non-sublicenceable, non-
exclusive licence to use the software contained or incorporated in the Goods
("Software") that is necessary to operate the Goods in accordance with the
accompanying documentation. All other rights, title and interest in and to the
Software shall remain the exclusive property of Videojet or its licensors. The Buyer
shall not:

7.1.1 reproduce the Software, or any component thereof or any related
documentation; or

decompile, disassemble, compile or reverse engineer the Software, or
otherwise attempt to gain access to the source code except where such
restriction is prohibited by law in which case the Buyer shall promptly notify
Videojet inwriting prior to taking any such action.

7.12

The Buyer shall not use, duplicate or disclose any technical data or any
information relating to the Software for any purpose. These rights are subject to
any third party licence from Videojet underlying any component or application of
the Software.

Videojet will adhere to its legal obligations with regards to required updates and
patches for usability and security of the Software.

Limitation of Liability
Videojet's rights and remedies herein are in addition to, and not in lieu of any other
rights or remedies Videojet may have at law .

Nothing in these Conditions of Sale limits any liability that cannot be limited by
law, including but not limited to liability for:

8.2.1 death or personal injury caused by negligence;

8.2.2 fraud or fraudulent misrepresentation; or

8.2.3 injury to a person's natural rights or caused intentionally or by gross
negligence.

Subject to the clause 8.2 above, Videojet shall under no circumstances whatever

be liable to the Buyer, whether in contract, tort (including negligence), breach of

statutory duty or otherwise, for the following types of loss:

8.3.1
8.3.2
8.3.3
8.34

lost profits;

non-pecuniary damage;

loss of sales or customers/clients;

loss or corruption of software, data or information;

8.3.5 termination of a contract or agreement with a third party; or

8.3.6 damage to reputation;

arising out of or in connection with these Conditions of Sale.

Subject to clause 8.2 and 8.3 above, Videojet's total liability to the Buyer for all
liabilities, costs, expenses, damages and losses arising under or in connection
with the contract formulated in accordance with these Conditions of Sale, whether
in tort (including negligence), breach of statutory duty, or otherwise, shall in no
circumstances exceed the price of the Goods giving rise to the claim.
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6.2

7.1

7.2

7.3

8.1

8.2

8.3

8.4

4.14.2 spolo¢nost Videojet mdze kedykolvek pozadovat od kupujuceho,
aby vydal v8etok tovar, ktory ma v drzbe, a ak tak kupujuci neurobi
bezodkladne, vstupit do vSetkych priestorov kupujuceho alebo
akejkolvek tretej strany, kde je tovar uskladneny, aby ho ziskal spat.

Instalacia a udrzba

Ak spolo¢nost Videojet pisomne neodsuhlasi inak, Kupujuci prebera
zodpovednost' za inStalaciu tovaru. Kupujlci si méze zakupit sluzby
spolo¢nosti Videojet v oblasti inStalacie, technickej podpory na mieste a
Skoleni za v tom Case platné ceny spolo¢nosti Videojet podla podmienok
zmluvy o poskytovani sluzieb spolo¢nosti Videojet. Ak spoloénost
Videojet poskytuje inStala¢né sluzby podla tohto bodu 5, kupujuci je
zodpovedny za vSetky dodato¢né poplatky/odmeny slvisiace s
oneskorenim v dosledku nedodrzania nim definovanej cCasti
inStalacného planu, ako ho poskytla spolo¢nost Videojet (napr.
nezabezpecenie dohodnutého pristupu k vyrobnej baliacej linke alebo
nedodrzanie kontrolného zoznamu pred instalaciou). InStalacné sluzby
poskytované spolo¢nostou Videojet nezahffiaju mechanické, elektrické,
pneumatické, vodovodné alebo ventilaéné pripojenia k existujucim
systémom.

Zaruka

Spolo¢nost’ Videojet poskytuje zaruku na tovar presne podla svojich
zaruénych podmienok.

Niektoré tlacové aplikacie moZu byt regulované platnymi predpismi, ako
napriklad aplikécie, pri ktorych sa atrament méze dostat do kontaktu so
zdravotnickymi poméckami, farmaceutickymi vyrobkami, kozmetikou,
potravinami alebo inymi latkami ur€enymi na konzumaciu alebo
veterinarnymi zdravotnickymi vyrobkami. Kupujuci je povinny dodrzZiavat
a zabezpecit, aby plnenie tychto podmienok predaja bolo v stlade so
v8etkymi platnymi zakonmi a predpismi. Spolo¢nost Videojet
nezodpoveda za dodrziavanie akychkolvek zakonov, ktoré sa vztahuju
na kupujuceho. Kupujucije povinny nahradit spolo¢nosti Videojet vSetky
straty, ktoré jej vzniknu v dosledku nedodrzania ustanoveni tohto bodu
6 pism. b) zo strany kupujuceho.

Softvérové licencie a aktualizacie
Spolo¢nost' Videojet udeluje kupujucemu neprenosnu, nesublicenéna,
nevyhradnd licenciu na pouzivanie softvéru obsiahnutého alebo
zabudovaného v tovare (,softvér"), ktory je potrebny na prevadzku
tovaru v sulade s prilozenou dokumentaciou. VSetky ostatné prava,
vlastnictvo a podiel na softvéri zostavaju vyluénym vlastnictvom
spolo¢nosti Videojet alebo jej poskytovatelov licencii. Kupujuci nesmie:
7.1.1reprodukovat’ softvér alebo jeho stcasti alebo akukolvek suvisiacu
dokumentéciu; alebo
7.1.2dekompilovat, rozoberat, kompilovat alebo spéatne analyzovat
softvér, ani sa inak pokusat ziskat pristup k zdrojovému koédu, s
vynimkou pripadov, ked takéto obmedzenie zakazuje zakon, pricom
vtedy kupujuci pred kazdym takymto konanim bezodkladne
pisomne upozorni spolo¢nost’ Videojet.
Kupujuci nesmie pouzivat, duplikovat ani zverejfiovat Ziadne technické
udaje alebo akékolvek informacie tykajuce sa softvéru na akykolvek
ucel. Tieto prava podliehaju akejkolvek licencii tretej strany spolo¢nosti
Videojet, ktora je zakladom akejkolvek sucasti alebo aplikacie softvéru.
Videojet bude dodrzZiavat svoje zakonné povinnosti, pokial ide o
pozadované aktualizacie a opravy pre pouzitelnost a bezpecnost
Softvéru.

Obmedzenie zodpovednosti

Prava a prostriedky napravy spolo¢nosti Videojet uvedené v tomto

dokumente doplfaji a nenahradzaju Ziadne iné prava alebo prostriedky

napravy, ktoré mdéze mat spoloénost Videojet zo zadkona alebo v ramci

zasady spravodlivosti.

Ziadne z ustanoveni podmienok predaja neobmedzuje Ziadnu

zodpovednost, ktord nemozZno pravne obmedzit, vratane, ale nie

vyluéne, zodpovednosti za:

8.2.1smrt alebo zranenie os6b spésobené nedbanlivostou;

8.2.2podvod alebo podvodné skreslenie tdajov; alebo

8.2.3ujmu na prirodzenych pravach osoby alebo spdsobend Gmyselne
alebo z hrubej nedbanlivosti.

S vyhradou vy$Sie uvedeného pismena 8.2 spolo¢nost Videojet za

ziadnych okolnosti nenesie zodpovednost voéi kupujicemu, ¢i uz na

zaklade zmluvy, deliktu (vratane nedbanlivosti), poruSenia zakonnej

povinnosti alebo inak, za nasledujice druhy strat:

8.3.1usly zisk;

8.3.2nemajetkova ujma;

8.3.3strata predaja alebo zakaznikov/klientov;

8.3.4strata pouzivania alebo poskodenie softvéru,
informécif;

8.3.5ukonéenie zmluvy alebo dohody s tretou stranou alebo;

8.3.6poskodenie dobrého mena; s

vyplyvajlce z tychto podmienok predaja alebo v suvislosti s nimi.

S vyhradou vy$Sie uvedeného bodu 8.2 a 8.3 celkova zodpovednost

spolo¢nosti Videojet voCi kupujucemu za vSetky ostatné zavazky,

naklady, vydavky, Skody a straty, ktoré vznikli na zaklade alebo v

savislosti so zmluvou formulovanou v sudlade s tymito podmienkami

predaja, ¢i uz v désledku zmluvného deliktu (vratane nedbanlivosti),
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9. Videojet’s rights and entitlements

Without waiving any other rights or remedies available to Videojet under
applicable law or otherwise, Videojet may withhold performance under this
agreement or under another contract with or pursuant to the Buyer if the Buyer
fails to pay any amount due until all overdue claims of the Buyer have been
satisfied in full. Videojet's rights and remedies set forth herein are in addition to,
and not in lieu of, any other rights or remedies Videojet may have at law or in
equity.

10. Property Rights

10.1All intellectual property rights arising under or in connection with the contract
under these Conditions of Sale (other than intellectual property rights in the
materials provided by the Buyer) are owned by Videojet and there is no licence or
assignment of such intellectual property rights except as expressly set forth in
these Conditions of Sale.

10.2Without limiting the foregoing, Videojet retains all intellectual property rights in the
designs, drawings, patterns, plans, specifications, technology, technical data and
information, technical processes and methods, including any modifications or
improvements and whether patentable or not, resulting from the sale or other
provision of Goods to the Buyer.

10.3The Buyer agrees not to assert any patent rights against Videojet or Videojet's
customers that cover any system, process or business method that utilizes or
otherwise relates to the Goods delivered under the purchase Order.

10.4Videojet will not provide any data, other than installation and specification data,
unless it is specifically requested in the Order. The parties will separately
negotiate rights and price for such data.

11. Confidentiality and data privacy

11.1Each party undertakes that it will not at any time disclose to anyone any
confidential information relating to the business, affairs, customers, clients or
suppliers of the other party or any member of the group to which the other party
belongs, except as provided in clause 11.2 of these Conditions of Sale. For the
purposes of these Conditions of Sale, the group in relation to a party, means that
party, any subsidiary or holding company of that party, and any subsidiary of a
holding company of that party.

11.2Each party may disclose the other party’s confidential information:

11.2.1 to its employees, officers, agents or consultants who have a need to know
such information for the purposes of exercising the party’s rights or or
performing the Party's obligations under or in connection with this
agreement. Each party shall ensure that its employees, officers, agents or
advisers to whom it discloses the confidential information of the other party
comply with these provisions; and

11.2.2 if required by law, by a competent court or any governmental or supervisory

authority.
11.3This clause 11 shall survive termination of this Agreement pursuant to these

Conditions of Sales.

11.3.1 Neither party shall use the other party’s confidential information for any
purpose other than to exercise its rights and perform its obligations under
or in connection with this agreement.

11.3.2 Neither Party shall use the name or any trademark, trade name, logo or
symbol of the other Party in any advertising, publicity, press or promotional
releases, written articles or communications without the prior written
consent of the other Party.

11.4The collection, storage, deletion and use of personal data from Buyer and its
employees takes place in full compliance with the relevant data protection
regulations according to the Privacy Policy of Videojet. Further information on data
processing, data security and data protection also be found in the Privacy Policy.

12. Hazardous Materials
The Buyer acknowledges that certain materials provided by Videojet may now or
hereafter be considered hazardous materials under various laws and regulations.
The Buyer agrees to familiarise itself (without reliance on Videojet except as to
the accuracy of specific safety information provided by Videojet), with any hazards
of such materials, their applications and the containers in which such materials
are shipped, and to inform and train its employees and customers as such
hazards. The Buyer shall hold Videojet harmless from any claims by its agents,
employees or customers regarding any such hazards except to the extent that
Terms and Conditions of Sale / Podmienky predaja
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porusenia zakonnej povinnosti alebo inak, nesmie za Ziadnych okolnosti
presiahnut cenu tovaru, ktoré su dévodom naroku.

9. Prostriedky napravy spoloc¢nosti Videojet

Bez toho, aby sa spolo¢nost’ Videojet vzdala akychkolvek inych prav
alebo prostriedkov napravy, ktoré ma k dispozicii podla platnych
pravnych predpisov alebo inak, m6ze odlozZit plnenie podla tejto zmluvy
alebo podla akejkolvek inej zmluvy s kupujicim alebo na jej zaklade, ak
kupujuci nezaplati akukolvek dIZnd sumu, kym nebudd Upine
uspokojené vSetky pohladavky kupujuceho po splatnosti. Prava a
prostriedky napravy spolo¢nosti Videojet uvedené v tomto dokumente
doplfiaju a nenahradzaju akékolvek iné prava alebo prostriedky napravy,
ktoré méze mat spolo¢nost Videojet zo zakona alebo na zaklade zasady
spravodlivosti.

10. Majetkové prava

10.1 VSetky prava duSevného viastnictva vyplyvajuce zo zmluvy alebo v
suvislosti s fiou podla tychto podmienok predaja (okrem prav dusevného
vlastnictva k materialom poskytnutym kupujucim) si vlastnictvom
spolo¢nosti Videojet a nedochadza k ziadnej licencii alebo prevodu
takychto prav duSevného vlastnictva, okrem pripadov vyslovne
uvedenych v tychto podmienkach predaja.

10.2 Bez toho, aby bolo dotknuté vy$Sie uvedené, si spoloénost Videojet
ponechava vSetky prava dusevného vlastnictva k navrhom, vykresom,
vzorom, planom, $pecifikacidam, technolégiam, technickym udajom a
informaciam, technickym postupom a obchodnym met6dam, vratane
akychkolvek Uprav alebo vylepSeni a bez ohladu na to, &i je mozné ich
patentovat alebo nie, ktoré vyplyvaju z predaja alebo iného poskytnutia
tovaru kupujacemu.

10.3 Kupujuci sa zavazuje, Zze nebude voci spolo¢nosti Videojet alebo jej
zakaznikom uplatiiovat Ziadne patentové prava, ktoré zahfiaju
akykolvek systém, proces alebo obchodni metédu, ktoré vyuzivaju
alebo inak stvisia s tovarom dodanym na zéklade objednavky.

10.4 Spolo¢nost Videojet neposkytne Ziadne udaje, okrem udajov o instalacii
a Specifikaciach, pokial to nie je vyslovne poZadované v objednavke.
Zmluvné strany budu samostatne rokovat o pravach a cene za takéto
Udaje.

11. Povinnost' ml€anlivosti a ochrana osobnych Gdajov
11.1 Kazda zo zmluvnych stran sa zavazuje, Ze nikdy nikomu neposkytne
ziadne doéverné informacie tykajuce sa podnikania, zalezitosti,
zéakaznikov, klientov alebo dodavatelov druhej zmluvnej strany alebo
ktoréhokolvek €lena skupiny, do ktorej patri druha zmluvna strana, s
vynimkou pripadov uvedenych v ¢lanku 11.2 tychto podmienok predaja.
Na ucely tychto podmienok predaja sa skupinou vo vztahu k zmluvnej
strane rozumie dana zmluvna strana, kazda dcérska spolo¢nost alebo
holdingova spolo¢nost tejto zmluvnej strany a kazda dcérska spoloénost
holdingovej spolo€nosti tejto zmluvnej strany.
11.2 Kazda zmluvna strana modze zverejnit ddverné informacie druhej
zmluvnej strany:
11.2.1 svojim zamestnancom, vedlcim pracovnikom, zastupcom alebo
poradcom, ktori potrebuju poznat tieto informacie na Géely vykonu
prav strany alebo plnenia jej povinnosti podfa tejto zmluvy alebo v
suvislosti s nou. Kazda zmluvna strana zabezpedi, aby jej
zamestnanci, vedUci pracovnici, zastupcovia alebo poradcovia,
ktorym spristupni déverné informacie druhej strany, dodrziavali tieto
ustanovenia, a
11.2.2 ak to vyzaduje zakon, prislusny sud alebo akykolvek $tatny alebo
dozorny orgén.
11.3 Tento oddiel 11 plati aj po ukonceni tejto zmluvy v sulade s tymito
podmienkami predaja.
11.3.1Ziadna zmluvna strana nepouZije déverné informacie druhej
zmluvnej strany na iny Ucel ako na vykon svojich prav a plnenie
svojich povinnosti podla tejto zmluvy alebo v suvislosti s fiou.
11.3.2 Ziadna zo zmluvnych stran nesmie pouZivat nazov alebo akukolvek
ochrannd zndmku, obchodné meno, logo alebo symbol druhej
zmluvnej strany v Ziadnej reklame, publicite, tlacovych alebo
propagac¢nych spravach, pisomnych ¢lankoch alebo komunikacii
bez predchadzajuceho pisomného sthlasu druhej zmluvnej strany.
11.4 Zhromazdovanie, ukladanie, vymazavanie a pouzivanie osobnych
Gdajov kupujuceho a jeho zamestnancov prebieha v plhom sulade s
prislusnymi predpismi o ochrane udajov podla zasad ochrany osobnych
Gdajov spoloénosti Videojet. DalSie informacie o spracovani udajov,
bezpecnosti udajov a ochrane udajov ndjdete aj v Zasadach ochrany
osobnych Gdajov.

12. Nebezpecné materialy
Kupujuci berie na vedomie, Ze niektoré materidly poskytnuté
spolo¢nostou Videojet mdzu byt v su€asnosti alebo neskér povazované
za nebezpecéné materialy podla réznych zakonov a predpisov. Kupujuci
suhlasi s tym, Ze sa oboznami (bez toho, aby sa spoliehal na spolo¢nost’
Videojet, s vynimkou presnosti osobitnych bezpeénostnych informacii
poskytnutych spolo¢nostou Videojet) s akymikolvek nebezpeéenstvami
takychto materidlov, ich pouzZitim a nadobami, v ktorych sa takéto
materidly prepravujd, a Ze bude informovat a S$kolit svojich
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such claims arise solely and directly from Videojet's failure to comply with the
written specifications or from the inaccuracy of specific safety information
provided by Videojet.

13. Resale
13.1The Buyer represents and warrants that it is purchasing the Goods for its own use
and not for the purpose of resale. If the Buyer breaches the foregoing, Videojet
may:
13.1.1 cancel, exclude and/or refuse to continue to offer the Buyer any gquantity
or other discounts, rebates or preferential payment terms;

13.1.2 cancel the order; and/or
13.1.3 refuse to accept further orders from the Buyer.

13.2This provision does not apply to Videojet's authorised third party' reseller,
including distributors and OEMs.

14. Cancellation and Suspension

14.10nce an order has been placed, the contract is irrevocable under these terms and
conditions of sale and Videojet will not refund any money. Videojet may, at its
discretion, allow the Buyer to cancel orders for Goods which are not made to
measure, subject to a 20% restocking fee.

14.2Without limiting Videojet's other rights or remedies, if the Buyer fails to make
payments when due or is subject to any of the events set out in clause 16.1.3 to
16.1.5 of these Conditions of Sale Videojet may without prejudice to Videojet's
other rights demand immediate payment of all outstanding debts and suspend
further deliveries to the Buyer without any liability such suspension and may
charge the Buyer for any damages incurred by the Buyer as a result thereof.

15. Force Majeure

15.1(a)  Except for the Buyer's payment obligations, neither party shall be liable for
delays in performance or non-performance, in whole or in part, resulting from
causes beyond its reasonable control, such as acts of God, fire, strikes,
epidemics, pandemics, embargos, acts of government or other civil or military
authority, war, riots, delays in transportation, difficulties in obtaining labour,
materials, manufacturing facilities or transportation, or other similar causes
("Force Majeure"). In such event, the party in default shall promptly notify the
other party. The party affected by the delay may:

15.1.1 extend the time for performance by the duration of the event; or
15.1.2 cancel all or any part of the unfulfilled portion of the Conditions of Sale
and/or any purchase order if such event continues for more than sixty (60)
days.
15.2If a Force Majeure event affects Videojet's ability to perform at the agreed prices
or if Videojet's costs otherwise increase as a result of such event, Videojet may
upon written notice to the Buyer, increase prices accordingly.

16. Termination

16.1Without limiting its other rights or remedies, Videojet may terminate the contract
under these Conditions of Sale with immediate effect by written notice to the Buyer
if:

16.1.1 the Buyer fails to make payments when due;

16.1.2 the Buyer materially breaches any term of these Conditions of Sale and (if
such breach is remediable) fails to cure such breach within thirty (30) days
after the date on which such party is notified in writing to do so;

16.1.3the Buyer takes any step or action in connection with entering into
examinership, provisional liquidation or any composition or arrangement
with creditors (other than a restructuring), winding up (whether voluntary or
by order of the court, unless a restructuring), the appointment of a receiver
of any of its assets or the winding up of its affairs or, if such step or action
is being taken in another jurisdiction, in connection with any analogous
procedure in that jurisdiction;

16.1.4 the Buyer suspends, threatens to suspend, ceases or threatens to cease
to carry on the whole or any substantial part of its business; or

16.1.5 the financial condition of the Buyer deteriorates to such an extent that in
the opinion of Videojet , the ability of the Purchaser to adequately perform
its obligations under these Conditions of Sale is jeopardised;

without any liability in connection with such termination and may charge the Buyer
for any damages incurred.
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zamestnancov a zakaznikov o tychto nebezpecenstvach. Kupujici zbavi
spolo¢nost Videojet zodpovednosti za akékolvek naroky jej zastupcov,
zamestnancov alebo zakaznikov tykajuce sa akychkolvek takychto
nebezpecenstiev s vynimkou pripadov, ked takéto naroky vyplyvaju
vyluéne a priamo z nedodrzania pisomnych $pecifikacii spolo¢nostou
Videojet alebo z nepresnosti osobitnych bezpecnostnych informacii
poskytnutych spolo¢nostou Videojet.

13. Dalsi predaj

13.1 Kupujuci vyhlasuje a zarucuje, Ze kupuje tovar na vlastné pouZzitie a nie
na Ucely dalSieho predaja. Ak kupujuci porusi vysSie uvedené,
spolo¢nost’ Videojet moze:

13.1.1  zruSit, vylucit a/alebo odmietnut nadalej poskytovat kupujucemu
akékolvek mnozstevné alebo iné zlavy, rabaty alebo zvyhodnené
platobné podmienky;

13.1.2  zrusit objednavku a/alebo

13.1.3 odmietnut prijatie dalSich objednavok od kupujuceho.

13.2 Toto ustanovenie sa nevztahuje na autorizovanych predajcov tretich
stran spoloc¢nosti Videojet vratane distributorov a vyrobcov originalneho
vybavenia.

14. Zru$enie a odklad

14.1 Po vystaveni objednavky je zmluva podla tychto podmienok predaja
neodvolatelna a spolo¢nost Videojet nevracia peniaze. Spolo¢nost
Videojet m6Ze kupujucemu povolit' zruSenie objednavok tovaru, ktory nie
je vyrobeny na mieru, podla vlastného uvazenia, a to pod podmienkou,
Ze bude Uctovany 20 % poplatok za opatovné uskladnenie.

14.2 Bez toho, aby boli obmedzené iné prava alebo prostriedky napravy
spolo¢nosti Videojet, ak Kupujuci neuhradi platby véas alebo sa na neho
vztahuje niektora z udalosti uvedenych v bode 16.1.3 az 16.1.5 tychto
podmienok predaja, spolocnost Videojet mdéze bez toho, aby boli
dotknuté jej iné prava, pozZadovat okamziti uUhradu vSetkych
nezaplatenych pohladavok a pozastavit dalSie dodavky kupujucemu
bez akejkolvek zodpovednosti za takéto pozastavenie a modze
kupujucemu Uctovat akukolvek Skodu, ktora mu tym vznikne.

15. Vyssia moc

15.1 S vynimkou platobnych zavazkov kupujuceho zZiadna zo zmluvnych
stran nezodpoveda za oneskorené pinenie alebo neplnenie, ¢i uz vcelku
alebo scasti, v désledku pri€in, ktoré s mimo jej primeranej kontroly,
ako su napriklad zivelné pohromy, poZziar, Strajky, epidémie, pandémie,
embargd, ukony vlady alebo inych civilnych alebo vojenskych organov,
vojna, nepokoje, meskanie dopravy, tazkosti pri ziskavani pracovnych
sil, materialov, vyrobnych zariadeni alebo dopravy alebo iné podobné
pri¢iny (,vy$S8ia moc®). V takom pripade strana, ktora je v omeskani,
bezodkladne oznami tuto skuto¢nost druhej zmluvnej strane. Zmluvna
strana, ktorej sa omeskanie tyka, moze:

15.1.1 prediZit &as plnenia o dobu trvania udalosti alebo

15.1.2 zrusit' celu alebo akukolvek &ast nesplnenej €asti podmienok
predaja a/alebo akejkolvek objednavky, ak takato udalost trva dlhie
ako Sestdesiat (60) dni.

15.2 Ak udalost vy$Sej moci ovplyvni schopnost spolo¢nosti Videojet plnit
zavazky za dohodnuté ceny alebo ak sa naklady spoloénosti Videojet v
dosledku takejto udalosti inak zvySia, spolo¢nost Videojet moze na
zaklade pisomného oznamenia kupujucemu primerane zvysit ceny.

16. Ukongenie platnosti

16.1 Bez toho, aby boli obmedzené jej dalSie prava alebo prostriedky
napravy, spolo¢nost Videojet mdze ukonéit zmluvu podla tychto
podmienok predaja s okamzitou platnostou pisomnym oznamenim
kupujacemu, ak:

16.1.1 kupujuci neuhradi platby véas;

16.1.2 kupujuci podstatnym spdsobom porusi ktordkolvek podmienku
tychto podmienok predaja a (ak je takéto poruSenie napravitelné)
neodstrani toto porusenie do tridsat' (30) dni odo dia, ked bola tato
strana pisomne upozornena, aby tak urobila;

16.1.3 podnikne akykolvek krok alebo ukon v suvislosti so vstupom do
likvidacie, predbeznej likvidacie alebo akéhokolvek vyrovnania
alebo dohody s veriteImi (okrem restrukturalizacie ), likvidacie
(dobrovolnej alebo na zaklade rozhodnutia sudu, pokial nejde o
reStrukturalizaciu ), vymenovania spravcu akéhokolvek jej majetku
alebo ukoncenia ¢innosti, alebo ak sa takyto krok alebo Ukon
podnika v inej jurisdikcii, v suvislosti s akymkolvek analogickym
postupom v prislusnej jurisdikcii;

16.1.4 kupujuci pozastavi, hrozi pozastavenim, prestane alebo hrozi, ze
prestane vykonavat cell svoju ¢innost alebo jej podstatnu cast,
alebo

16.1.5 finan¢na situacia kupujiceho sa zhorsi do takej miery, Ze podia
nazoru spolo¢nosti Videojet je ohrozena schopnost kupujiceho
primerane plnit svoje zavéazky podla tychto podmienok predaja;

bez akejkolvek zodpovednosti v suvislosti s takymto ukonéenim a méze
uctovat kupujucemu akukolvek vzniknutu Skodu.
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16.2Upon termination of the contract under these Conditions of Sale for any reason
the Buyer shall immediately pay to Videojet all outstanding invoices and interest
due to Videojet in connection with the contract under these Conditions of Sale and
any other contract between Videojet and the Buyer.

17. Governing Law, Jurisdiction, Claims

17.1These Conditions of Sale, and any dispute or claim arising out of or in connection
with them their subject matter or formation (including non-contractual disputes or
claims), shall be governed by and construed in accordance with the laws of the
Czech Republic.

17.2Each party irrevocably agrees that the courts of the Czech Republic shall have
exclusive jurisdiction to settle any dispute or claim arising out of or in connection
with these Conditions of Sale or the subject matter or formation thereof (including
non-contractual disputes or claims).

17.3Any claims, regardless of form, arising under a contract under these Conditions
of Sale which is brought by the Buyer must be commenced within the warranty
period set out in Videojet's Warranty Policy and the Buyer hereby irrevocably
waives its right to bring any claim after the expiry of that period.

18. Miscellaneous

18.1These Conditions of Sale and the Warranty Policy constitute the entire agreement
between the parties in relation to their subject matter. They supersede and cancel
all prior agreements, collateral warranties, collateral contracts, representations,
statements and undertakings made by or on behalf of the parties, whether oral or
written, in connection with the subject matter.

18.2Each party acknowledges that in entering into these Conditions of Sale it has not
relied on any collateral warranties, collateral contracts, statements,
representations or undertakings, whether oral or written, made by or on behalf of
the other party in connection with the subject matter of these Conditions of Sale
(collectively, the "Pre-Contractual Representations") that are not set forth in
these Conditions of Sale.

18.3Each party hereby waives all rights and remedies otherwise available to it with
respect to such Pre-Contractual Representations.

18.4Nothing in this clause shall exclude or limit the liability of either party arising out
of its pre-contractual fraudulent representation or fraudulent concealment.

18.5These Conditions of Sale shall apply to the exclusion of any other terms and
conditions which the Buyer seeks to impose or incorporate or which arise out of
trade, custom, practice or course of dealing. Acceptance of the Goods by the
Buyer shall constitute its acceptance of these Conditions of Sale.

18.6 The Buyer waives any right which it might otherwise have to rely on any term
confirmed by, supplied with or contained in any documents of the Buyer which is
inconsistent with these Conditions of Sale.

18.7 Any samples, drawings, descriptive matter or advertisements issued by Videojet,
and any descriptions or illustrations contained in Videojet's catalogues or
brochures, are issued or published solely for the purpose of giving an approximate
idea of the Goods described therein. They do not form part of the Conditions of
Sale or have any contractual effect.

18.8In the event of any conflict between the Conditions of Sale and the purchase
Order, the Conditions of Sale shall prevail.

18.9Videojet reserves the right to make such changes in the specification of the Goods
or in its other obligations under these Conditions of Sale as may be necessary to
comply with any applicable statutory or regulatory requirements in which event
Videojet shall notify the Buyer.

18.10 If any provision of the Conditions of Sale is held to be invalid, illegal or
unenforceable to any extent, it shall be deemed modified to the minimum extent
necessary to make it valid, legal and enforceable. If such modification is not
possible, the relevant provision or partial provision shall be deemed deleted. Any
modification or deletion of a provision or part of a provision within these Conditions
of Sale shall not affect the validity and enforceability of the remainder of these
Conditions of Sale.

18.11 Any amendments to this contract must be in writing and signed by a duly
authorised person of both parties.

The failure of either party to strictly enforce any of these terms and conditions
shall not be deemed a waiver of any of its rights under this contract.

18.12

18.13 Nothing in these Conditions of Sale is intended to be, or shall be deemed to be,
the formation of a partnership or joint venture between the parties, nor shall either
party become the agent of the other party for any purpose whatsoever. Neither
party shall have the authority to act as an agent of the other party or to bind the

other party in any way.

Terms and Conditions of Sale / Podmienky predaja
SLOVAK REPUBLIC / SLOVENSKA REPUBLIKA

16.2 Pri ukonceni zmluvy podfia tychto podmienok predaja z akéhokolvek
dévodu je kupujuci povinny okamzite zaplatit spolo¢nosti Videojet vSetky
neuhradené faktury a aroky spolo¢nosti Videojet v suvislosti so zmluvou
podla tychto podmienok predaja a akejkolvek inej zmluvy medzi
spolo¢nostou Videojet a kupujucim.

17. Rozhodné préavo, stidna pravomoc, naroky

17.1 Tieto podmienky predaja a vSetky spory alebo naroky vyplyvajuce z nich
alebo v suvislosti s nimi, ich predmetom alebo vznikom (vratane
mimozmluvnych sporov alebo narokov) sa riadia a vykladaju v sulade s
legislativouCeska republika.

17.2 Kazda zmluvna strana neodvolatelne sthlasi s tym, e sudy Ceska
republika maju vyluénu pravomoc na rieSenie akychkolvek sporov alebo
néarokov vyplyvajucich z tychto podmienok predaja alebo v suvislosti s
nimi, ich predmetom alebo tvorbou (vratane mimozmluvnych sporov
alebo narokov).

17.3 Akékolvek naroky, bez ohfadu na formu, vyplyvajice zo zmluvy podla
tychto podmienok predaja, ktoré uplatni kupujuci, sa musia zacat v
zaruénej lehote stanovenej v zaruénych podmienkach spolo€nosti
Videojet, a kupujuci sa tymto neodvolatelne vzdava svojho prava na
uplatnenie akéhokolvek naroku po uplynuti tejto lehoty.

18. Rozne

18.1 Tieto podmienky predaja a zaruéné podmienky predstavuju uUplnu
dohodu medzi zmluvnymi stranami vo vztahu k ich predmetu.
Nahradzaji a rusia vSetky predchadzajice dohody, vedlajSie zaruky,
vedlajSie zmluvy, prehlasenia, vyhlasenia a zavazky, ktoré strany alebo
v ich mene urobili, ¢i uz Ustne alebo pisomne, v suvislosti s tymto
predmetom.

18.2 Kazda zmluvna strana potvrdzuje, Ze pri uzatvarani tychto podmienok
predaja sa nespoliehala na ziadne vedlajSie zaruky, vedlajSie zmluvy,
prehlasenia, vyhlasenia alebo zavazky, ¢i uz ustne alebo pisomné, ktoré
boli urobené druhou zmluvnou stranou alebo v jej mene v suvislosti s
predmetom tychto podmienok predaja (,predzmluvné vyhlasenia®) a
ktoré nie st uvedené v tychto podmienkach predaja.

18.3 Kazda zmluvna strana sa tymto vzdava vSetkych prav a prostriedkov
napravy, ktoré by inak mala k dispozicii v slvislosti s takymito
predzmluvnymi vyhlaseniami.

18.4 Ziadne z ustanoveni tohto &lanku nevyluduje ani neobmedzuje
zodpovednost ktorejkolvek zo zmluvnych stran vyplyvajucu z jej
predzmluvného podvodného vyhlasenia alebo podvodného zatajenia.

18.5 Tieto podmienky predaja sa uplatfiuju s vylu¢enim akychkolvek inych
podmienok, ktoré sa kupujuci snazi zaviest alebo zaclenit alebo ktoré
vyplyvaji z obchodu, zvyklosti, praxe alebo priebehu obchodovania.
Prevzatie tovaru kupujicim bude predstavovat jeho suhlas s tymito
podmienkami predaja.

18.6 Kupujuci sa vzdava akéhokolvek prava, ktoré by inak mohol mat,
odvolavat sa na akukolvek podmienku potvrdenu, dodanu spolu s
akymikolvek dokumentmi kupujuceho alebo obsiahnutlu v akychkolvek
dokumentoch kupujiceho, ktoré st v rozpore s tymito podmienkami
predaja.

18.7 Akékolvek vzorky, vykresy, popisné materidly alebo reklamy vydané
spolo¢nostou Videojet a akékolvek opisy alebo ilustracie obsiahnuté v
katalégoch alebo broZurach spolo¢nosti Videojet su vydané alebo
uverejnené vyluéne s ciefom poskytnut pribliznd predstavu o tovare,
ktory je v nich opisany. Netvoria si€ast podmienok predaja ani nemaju
Ziadnu zmluvnu platnost.

18.8 V pripade akéhokolvek rozporu medzi podmienkami uvedenymi v
predajnych podmienkach a objednavkou, maju prednost podmienky
predajnych podmienok.

18.9 Spolo¢nost Videojet si vyhradzuje pravo vykonat také zmeny v
Specifikacii tovaru alebo inych svojich zavazkov vyplyvajucich z tychto
podmienok predaja, ktoré mézu byt potrebné na spinenie akychkolvek
platnych zakonnych alebo regulaénych poziadaviek, pricom spoloénost’
Videojet v takom pripade informuje kupujaceho.

18.10 Ak sa niektoré ustanovenie podmienok predaja v akomkolvek

rozsahu vyhlasi za neplatné, nezakonné alebo nevymahatelné,

povazuje sa za upravené v minimalnom rozsahu potrebnom na to, aby
bolo platné, zakonné a vymahatelné. Ak takato zmena nie je mozna,
prislusné ustanovenie alebo ciasto¢né ustanovenie sa bude povazovat
za vypustené. Akakolvek zmena alebo vypustenie ustanovenia alebo

jeho €asti v ramci tychto podmienok predaja nema vplyv na platnost a

vykonatelnost zvysku tychto podmienok predaja.

Akékolvek zmeny tejto zmluvy musia mat’ pisomnu formu a musia byt

podpisané riadne opravnenou osobou oboch zmluvnych stran.

Ak niektorda zo zmluvnych stran nebude striktne presadzovat

ktorukolvek z tychto podmienok, nebude sa to povazovat za vzdanie sa

akychkolvek jej prav podla tejto zmluvy.

Ni¢ v tychto podmienkach predaja nie je myslené ako zaloZenie

partnerstva alebo spoloéného podniku medzi zmluvnymi stranami, ani

sa nepovaZzuje za zaloZenie partnerstva alebo spoloéného podniku, ani
sa ziadna zo zmluvnych strdn nestava zastupcom druhej zmluvnej
strany na akykolvek Ggel. Ziadna zo zmluvnych stran nie je opravnena

18.11

18.12

18.13
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18.14

18.15

18.16

18.17

18.18

18.19

18.20

18.21

18.22

18.23

A person who is not a party to these Conditions of Sale may not enforce any of
their provisions.

The termination or expiration of the Conditions of Sale shall not affect the survival
and continued validity of any provision expressly or impliedly intended to survive
such termination or expiration.

The Termination or expiration of the Conditions of Sale shall not affect any rights,
remedies, obligations and liabilities of the parties that have accrued up to the date
of termination or expiration, including the right to seek damages in respect of any
breach of the Conditions of Sale that existed on or before the date of termination
or expiration.

Any notice or other communication given to a party under or in connection with
these Conditions of Sale shall be in writing, addressed to such party at its
registered office (if a corporation) or its principal place of business (in each case)
or such other address as such party shall have designated in writing to the other
party in accordance with this clause, and shall be delivered personally, sent by
pre-paid post or other next day delivery service, commercial courier.

Any reference to a statute or statutory provision is a reference to such statute or
provision as amended or re-enacted. A reference to a statute or statutory provision
includes any subordinate legislation enacted pursuant to such statute or statutory
provision, as amended or re-enacted from time to time.

Any phrase introduced by the terms including, include, in particular or any similar
phrase shall be construed as illustrative and shall not limit the meaning of the
words preceding the phrase.

Videojet may at any time assign, transfer, mortgage, charge, subcontract or
otherwise dispose of all or any of its rights or obligations under these Conditions
of Sale.

The Buyer may not assign, transfer, mortgage, charge, subcontract, put into
escrow or in any other manner dispose of all or any of its rights or obligations
under these Conditions of Sale without the prior written consent of Videojet.

Videojet and the Buyer are sophisticated business entities with comparable
bargaining position and although these Conditions of Sale are Videojet's standard
terms, the parties have had the opportunity to obtain independent legal advice as
to their effect and to negotiate to the terms set forth herein.

In case of any deviations or inconsistencies between the English and Slovakian
version of this Agreement, the English version shall prevail.

Terms and Conditions of Sale / Podmienky predaja
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18.14

18.15

18.16

18.17

18.18

18.19

18.20

18.21

18.22

18.23

konat ako zastupca druhej strany alebo ju akymkolvek spdsobom
zavazovat.

Osoba, ktord nie je zmluvnou stranou tychto podmienok predaja,
nemdze uplatiiovat Ziadne z ich ustanoveni.

Ukonc&enie platnosti alebo uplynutie platnosti podmienok predaja
nebude mat vplyv na zachovanie a pokracovanie platnosti Ziadneho
ustanovenia, ktoré ma vyslovne alebo implicitne zostat' v platnosti aj po
takomto ukonc&eni platnosti alebo uplynuti platnosti.

Ukonéenie alebo uplynutie platnosti podmienok predaja nema vplyv na
Ziadne prava, prostriedky napravy, povinnosti a zavazky stran, ktoré
vznikli do datumu ukonéenia alebo uplynutia platnosti, vratane prava
pozadovat nahradu Skody v suvislosti s akymkolvek porusenim
Podmienok predaja, ktoré existovalo ku dfiu ukonéenia alebo uplynutia
platnosti alebo pred tymto dfiom.

Akékolvek oznamenie alebo ind komunikacia dana zmluvnej strane na
zaklade tychto podmienok predaja alebo v sUvislosti s nimi musi byt
pisomna, adresovana tejto zmluvnej strane na adresu jej sidla (ak ide o
spolo¢nost) alebo jej hlavného miesta podnikania (v kazdom inom
pripade) alebo na takud indG adresu, ktord tato zmluvna strana pisomne
ur€ila druhej zmluvnej strane v sulade s tymto €lankom, a musi byt
doru¢ena osobne, zaslana predplatenou postou alebo inou sluzbou
dorucenia nasledujuci pracovny defi, komerénym kuriérom.

Akykolvek odkaz na zakon alebo zakonné ustanovenie je odkazom na
takyto zakon alebo ustanovenie v zneni zmien a doplneni alebo
opatovného prijatia. Odkaz na zakon alebo zakonné ustanovenie zahffia
aj v8etky podzakonné pravne predpisy vydané na zdklade tohto zakona
alebo zakonného ustanovenia v zneni neskorSich zmien a doplneni
alebo opatovného prijatia.

Akékolvek slovné spojenie zavedené vyrazmi vratane, zahffa, najma
alebo akymkolvek podobnym vyrazom sa chape ako ilustrativne a
neobmedzuje zmysel slov, ktoré st uvedené pred tymto vyrazom.
Spolo¢nost Videojet mdze kedykolvek postupit, previest, zalozZit,
zatazit, uzavriet subdodavatelski zmluvu alebo akymkolvek inym
spOsobom nakladat so vSetkymi alebo niektorymi svojimi pravami alebo
povinnostami podla tychto podmienok predaja.

Kupujuci nesmie bez predchadzajiceho pisomného suhlasu spolo¢nosti
Videojet postupit, previest, zalozit, zatazit, uzavriet subdodavatelsku
zmluvu, dat' do uschovy alebo akymkolvek inym spésobom nakladat so
v8etkymi svojimi pravami alebo povinnostami vyplyvajucimi z tychto
podmienok predaja.

Spolo¢nost Videojet a Kupujuci su sofistikované podnikatel'ské subjekty
s porovnatelnou vyjednavacou poziciou, a hoci tieto podmienky predaja
su Standardnymi podmienkami spolo¢nosti Videojet, strany mali
moznost zaobstarat si nezavislé pravne poradenstvo o ich Ucinku a
dohodnut sa na podmienkach uvedenych v tomto dokumente.

V pripade akychkolvek odchylok alebo nezrovnalosti medzi anglickou a
slovenskou verziou tejto zmluvy je rozhodujlca anglicka verzia.
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